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Abstract
The Polymorphism of Weak Verb (Hollow Verb: >agwaf) in Arabic &
Hebrew
A Comparative Study

This study aims at showing the changes of the hollow verb both in Arabic and Hebrew,
taking into considerations that Arabic represents the southern group, while Hebrew is one
of the Canaanite dialects that are important parts of the northern western group.

The study focus is on the stages of development of the hollow verb(>agwaf) and how it
changes from its original form to the final hollow form, and then from long vowel(damma
“0”) to the long vowel (long fatha “a”). The study also discusses its transformation into a
doubled verb- form, the cases of the hollow and hamzated verb and the modifications that
transform it into long vowel (long kasra). Other topics of this study include keeping the
original status of the hollow verb, the effect of (pattah géniiba) on the structure of this kind
of verbs, and finally the vowels (@) and (1) in the hollow verb.

A comparative method has been used in this study.
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